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Theodosia the Virgin-Martyr of Tyre; Theodosia, Virgin-Martyr of Constantinople
Seven New Martyrs of Kastoria; Andrew the New Martyr of Argentes
John of Smyrna the New Martyr

Reminder About Kneeling

We are reminded that we do NOT kneel during the
consecration of the Holy Gifts until after the feast of
Pentecost. It is at the Vesper service of that day that the
faithful are called “on bended knee” to pray to God.

Sunday of the Blind Man

1 The Lord Jesus was coming from the Temple on the Sabbath, when, while walking in
| the way, He saw the blind man mentioned in today's Gospel. This man had been born
| thus from his mother’s womb, that is, he had been born without eyes. When the
disciples saw this, they asked their Teacher, “Who did sin, this man, or his parents,
\ that he was born blind2” They asked this because when the Lord had healed the
{ paralytic at the Sheep’s Pool, He had told him, “Sin no more, lest a worse thing come
unto thee” (John 5:14); so ’rhey wondered, if sickness was caused by sin, what sin
- could have been the cause of his being born without eyes. But the Lord answered that
| this was for the glory of God. Then the God-man spat on the ground and made clay
@\ with the spittle. He anointed the eyes of the blind man and said to him, “Go, wash in
the Pool of Siloam.” Siloam (which means “sent”) was a well-known spring in
Jerusalem used by the inhabitants for its waters, which flowed to the eastern side of
the city and collected in a large pool called “the Pool of Siloam.”

Therefore, the Savior sent the blind man to this pool that he might wash his eyes, which had been anointed
with the clay—not that the pool’s water had such power, but that the faith and obedience of the one sent
might be made manifest, and that the miracle might become more remarkable and known to all, and leave
no room for doubt. Thus, the blind man believed in Jesus” words, obeyed His command, went and washed
himself, and returned, no longer blind, but having eyes and seeing. This was the greatest miracle that our
Lord had yet worked; as the man healed of his blindness himself testified, “Since time began, never was it
heard that any man opened the eyes of one that was born blind,” although the Lord had already healed the
blind eyes of many. Because he now had eyes, some even doubted that he was the same person (John 9:8—
9); and it was still lively in their remembrance when Christ came to the tomb of Lazarus, for they said, “Could
not this man, who opened the eyes of the blind man, have caused that even this man should not have
died2” Saint John Chrysostom gives a thorough and brilliant exposition of our Lord’s meeting with the
woman of Samaria, the healing of the paralytic, and the miracle of the blind man in his commentaries on
the Gospel of Saint John.

Adapted from the website of the Greek Orthodox Archdiocese



Order ot Hymns Following The Small Entrance

ATTOAUTIKIO

AvaoTdoipov AtroAuTikiov. 'Hxog mA. o’
Tov ouvavapyov Adyov Matpi kai Mveduari, TOv €k
MapBévou  TexBévia  €ic  owTtnpiav  APQV,
AVUUVACWWEV TTIOTOI KOl TTPOOKUVACGWHEY, OTI
NUOOKNOE OOpPKi, AVEABEIV €v T 2ZTaUP®, Kai
BdavaTtov UTrouEgival, Kai £yeipal TOUG TEOVEWTAG, €V
A évd6¢w AvaoTaoel auTtod.

ATroAurtikiov Tiig MédpTupog. 'Hxog &’

‘H auvag oou ‘Incod, kpadel peyadAn T Qwvi: Z&
Nupeie pou moBw, Kai o¢ ¢nrodoa GOAD, Kai
ouoTaupodpal, kai cuveaTTopal TM BaTITIoN® Tou,
Kal Taoxw Oia of, wg Bam)\suow ouv 0oi, Kai
BvAoKW urrep oodl, iva kai now év 0oi, AN wg
Buaoiav duwuov, Trpocésxou TAV META TTOB0U
TUBEloGv ool. AUTAG TpeoBeialg, wg EAeAuwy,
oWooV TAG WPUXAG NUGV.

AtroAutikiov To0 Naol. 'Hxog &’
2APepov TG cwTnpiag AUV 10 KepaAalov, kai 1o
arr' aivog Muatnpiou 1 @avépwolg, O Yiog 100
O¢o0, Ylog TAG Map6évou yivetal, kai MaBpinA v
xapiv evayyeAieTal. Ald Kai NUEIC ouv aAUT® |
OgoTOKW  Borjowpev:  Xaipe Kexapimwyévn, o
KUpiog peta ood.

Kovrakiov. 'Hxog TrA. &’
Ei kai év Tpw katiiABeg abavare, GAAG 100 "Adou
kaBeiAeg TAV dUvauly, Kai avéoTng W¢ VIKNTAG,
XpioTe 0 Oedbg, yuvaigi Mupogdpolg @BeyEauevog.
Xaipete, kai TOi¢ 00i¢ ATOCOTOAOIC €iprvnv
dwpoUuevog 6 ToI¢ TTegoUol TTAPEXWY AvACTACIV.

Apolytikia

Resurrectional Apolytikion. Mode pl. 1
To the Word, coeternal with the Father and the Spirit,
born of the Virgin for our salvation, let us, the faithful,
give praise and worship. For he willed to be lifted up
on the cross in the flesh, to endure death and raise the
dead by his glorious resurrection.

Apolytikion for the Martyr. Mode 4

Your maiden Martyr, like a lamb, cries out, “O Jesus,
for You, my pure Bridegroom, | long; and seeking You
| compete; and | am crucified and buried with You in
Your baptism. | suffer for Your sake, that | may reign
with You. | die for You that | may also live in You.
Accept me as an unblemished socri%ce as | offer myself
to You with love.” At her entreaties and intercessions,
save our souls, O Merciful Lord.

Apolytikion of the Church. Mode 4
Today is the beginning of our salvation, and the
revelation of the mystery which was hidden from
eternity. The Son of God becomes the Virgin’s Son,
and Gabriel announces the grace of this Good News.
Let us also join with him, calling to the Theotokos:
Rejoice, O Woman full of grace; the Lord is with you.

Kontakion. Mode pl. 4
Though You went down into the tomb, O Immortal
One, yet You brought down the dominion of Hades;
and You rose as the victor, O Christ our God; and You
called out “Rejoice” to the Myrrhbearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to the fallen
grant resurrection.

DIVINE LITURGY CONTINUES ON PAGE 39 OF THE DIVINE LITURGY BOOK



Sunday of the Blind Man
Kupiakni ZT' 100 Tu@Aou

Acts of the Apostles
16:16-34

John 9:1-38

Readings
Epistle

PROKEIMENON: You, O Lord, shall keep us and preserve us.
VERSE: Save me, O Lord, for the godly man has failed.

In those days, as we apostles were going to the place of prayer, we were met by a slave girl who had a spirit of divination and brought her
owners much gain by soothsaying. She followed Paul and us, crying, “These men are servants of the Most High God, who proclaim to you the
way of salvation.” And this she did for many days. But Paul was annoyed, and turned and said to the spirit, “I| charge you in the name of Jesus
Christ to come out of her.” And it came out that very hour. But when her owners saw that their hope of gain was gone, they seized Paul and Silas
and dragged them into the market place before the rulers; and when they had brought them to the magistrates they said, “These men are Jews
and they are disturbing our city. They advocate customs which it is not lawful for us Romans to accept or practice.” The crowd joined in attacking
them; and the magistrates tore the garments off them and gave orders to beat them with rods. And when they had inflicted many blows upon
them, they threw them into prison, charging the jailer to keep them safely. Having received this charge, he put them into the inner prison and
fastened their feet in the stocks. But about midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the prisoners were listening to
them, and suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of the prison were shaken; and immediately all the doors were opened
and every one's fetters were unfastened. When the jailer woke and saw that the prison doors were open, he drew his sword and was about to kill
himself, supposing that the prisoners had escaped. But Paul cried with a loud voice, “Do not harm yourself, for we are all here.” And he called
for lights and rushed in, and trembling with fear he fell down before Paul and Silas, and brought them out and said, “Men, what must | do to be
saved?” And they said, “Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household.” And they spoke the word of the Lord to him
and to all that were in his house. And he took them the same hour of the night, and washed their wounds, and he was baptized at once, with all
his family. Then he brought them up into his house, and set food before them; and he rejoiced with all his household that he had believed in God.

Gospel

At that time, as Jesus passed by, he saw a man blind from his birth. And his disciples asked him, “Rabbi, who sinned, this man or his parents,
that he was born blind2” Jesus answered, “It was not that this man sinned, or his parents, but that the works of God mighf be made manifest in
him. We must work the works of him who sent me, while it is day; night comes, when no one can work. As long as | am in the world, | am the ||ghf
of the world.” As he said this, he spat on the ground and made clay of the spittle and anointed the man'’s eyes with the clay, saying to him, “Go,
wash in the pool of Siloam” whlcﬁ means Sent). So he went and washed and came back seeing. The ne|ghbors and those who had seen him
before as a beggar, said, “Is noT this the man who used to sit and beg?” Some said, “It is he”; others said, “No, but he is like him.” He said, “l am
the man.” They said to him, “Then how were your eyes opened?” He answered, “The man called Jesus made cloy and anointed my eyes and said
to me, ‘Go to Siloam and wash’; so | went and washed and received my sight.” They said to him, “Where is he2” He said, “| do not know.”

They brought to the Pharisees the man who had formerly been blind. Now it was a sabbath day when Jesus made the clay and opened his eyes.
The Pharisees again asked him how he had received his sight. And he said to them, “He put clay on my eyes and | washed, and | see.” Some of
the Pharisees said, “This man is not from God, for he does not keep the sabbath.” But others said, “How can a man who is a sinner do such signs2”
Tt'ere was a d}:vision among them. So they again said to the blind man, “What do you say about him, since he has opened your eyes2” He said,
“He is a prophet.”

The Jews did not believe that he had been blind and had received his sight, until they called the parents of the man who had received his sight,
and asked them, “Is this your son, who you say was born blind2 How then does he now see2” His parents answered, “We know that this is our
son, and that he was born blind; but how he now sees we do not know, nor do we know who opened his eyes. Ask him; he is of age, he will speak
for himself.” His parents said this because they feared the Jews, for the Jews had already agreed that if anyone should confess him to be Christ he
was to be put out of the synagogue. Therefore his parents said, “He is of age, ask him.”

So for the second time they called the man who had been blind, and said to him, “Give God the praise; we know that this man is a sinner.” He
answered, “Whether he is a sinner, | do not know; one thing | know, that though | was blind, now | see.” They said to him, “What did he do to
you? How did he open your eyes2” He answered them, “I have told you already and you would not listen. Why do you want to hear it again? Do
you too want to become his disciples2” And they reviled him, saying, “You are his disciple, but we are disciples of Moses. We know that God has
spoken to Moses, but as for this man, we do not know where he comes from.” The man answered, “Why, this is a marvell You do not know where
he comes from, and yet he opened my eyes. We know that God does not listen to sinners, but if anyone is a worshiper of God and does his will,
God listens to him. Never since the world began has it been heard that anyone opened the eyes ozo man born blind. If this man were not from
God, he could do nothing.” They answered him, “You were born in utter sin, and would you teach us2” And they cast him out.

Jesus heard that they had cast him out, and having found him he said, “Do you believe in the Son of man2” He answered, “And who is he, sir, that
| may believe in him2” Jesus said to him, “You have seen him, and it is he who speaks to you.” He said, “Lord, | believe”; and he worshiped him.

DIVINE LITURGY CONTINUES ON PAGE 51 OF THE DIVINE LITURGY BOOK

Reminders for Receiving Holy Communion

Holy Communion is offered in the Orthodox Church only to those individuals baptized and/or chrismated (confirmed) in the
Orthodox Faith. To participate in Holy Communion one must be in good standing with the Church spiritually (for example,
married people must have had their marriage blessed in the Church; and, all must be without grave sin on their hearts). For
all Orthodox Christians, the proper preparation for Holy Communion must be observed: that is, examination of conscience,
confession, reading the prayers for Holy Communion, and the proper fasting. If you have any further questions about this,
please speak with the clergy. Women should remove all lipstick when approaching for Holy Communion. Please let parents
with their babies and the elderly approach first. Thank you.



Support our Cathedral

Welcome, everyone!

We extend a warm welcome to our visitors
worshipping with us today in our Cathedral.

You are invited to join us for our fellowship following the conclusion of the Divine
Liturgy in Carlos Hall next to the Church. Thank you for your visit! Please stop by
our hospitality table and sign the register in the Narthex.

Ways to give:

&

Text “ATLGOC” to See a member of Scan this QR
73256 Parish Council Code

Or visit us at atlgoc.org to light candles and submit names for prayers, manage your online

giving, make a quick donation, and more.

Thank you to our volunteers

Acolytes Handmaidens Parish Council

Nick Constantinides Elianna Vallianatos George Koulouris

Julianna Esper Christina Callesis
Carlie Schneider

Colin Costopoulos
Michael Costopoulos

Ted Kipreos

Christopher Esper Alexia Spetseris

Sophia Vallianatos
Anastasia Zaharis

Toni Taggart
Nicholas Esper Stacie Nefos
Alex Simitses

Athanasios Tiliakos
Matthew Simitses

Peter Soulimiotis

Contact us ;
2500 Clairmont Road NE Rev. Fr. Paul A. Kaplanis, Dean [l = if?/?siihfsaR Code
Atlanta, GA 30329 Rev. Fr. Christos P Mars, Presbyter atlgoc.org
. Mr. Joshua Boyd, Pastoral Assistant [=]3
office@atlgoc.org
(404) 633-5870
Fax (404) 633-6018 > Follow the Cathedral on

Facebook, Instagram and YouTube




